
L’un des emblèmes du sud malgache avec le zébu et l’Aloa-
lo. C’est un Aloe superbe qui tend hélas à disparaître le 

long des routes où il était auparavant abondant (entre Sakaraha et 
Tuléar en particulier), à cause des feux de brousse et de la défores-
tation. Son épithète provient de son nom vernaculaire malgache 
« vaombe » qui signifie «le grand Aloe». Espèces associées: A. 
vaotsanda et A. helenae.

It’s one of the emblems of South Madagascar, with zebus and 
the “Aloalo”. This magnificent Aloe, easily recognizable, tends 

unfortunately to disappear all along the roads where it was once 
abundant (particularly between the towns of Sakaraha and Tolia-
ra), mostly because of bush fires. Its vernacular name, “vaombe”, 
means “the big Aloe”. See also A. vaotsanda and A. helenae.

Aloe vaombe Decorse & Poisson

Répartition : tout le sud malgache : plaines de l’Androy et du pays Mahafaly, d’Ambovombe à Beraketa le long de la Route Nationale 
13, d’Ambovombe à Sakaraha le long de la Route Nationale 10, sur la côte de Tsiombe à Anakao,  à l’exception des zones calcaires ;  
forêts autour de Manombo au nord de Tuléar. On le trouve aussi, mais bien plus rarement, sur les hauts-plateaux, près d’Ambatofinan-
drahana, et dans le massif de l’Itremo.
Distribution : widespread in all the South of Madagascar: Androy and Mahafaly plateaus, from Ambovombe to Beraketa and between 
Ambovombe and Sakaraha along the national roads; on the coast, from Tsiombe to Anakao, except in calcareous areas; forests around 
Manombo. It also exists on the highlands but is much less common, near Ambatofinandrahana and in the Itremo range.

Floraison : juin - juillet Flowers : June - July
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